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LJ THE SUGYA

In this daf, we learn about the specific tzaros (troubles) that require the tzibbur (community) to fast and cry out to Hashem,
such as pestilence, collapsing buildings, and invading armies. The Mishnah defines the exact threshold of a plague and details
which calamities are so severe and fast-spreading that they require crying out in every place, and even on Shabbos itself to
seek help.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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That city fasts and cries out by blowing the shofar, and all of its surrounding areas fast but do not cry out.
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Rabbi Akiva says: They cry out but they do not fast.
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And likewise, regarding a city in which there is pestilence or collapsing buildings, that city fasts and cries out, and all

of its surrounding areas fast but do not cry out.
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Rabbi Akiva says: They cry out but they do not fast.
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What is considered pestilence? A city that sends out five hundred infantrymen, and three dead are taken out of iton

three consecutive days, this is pestilence; less than this is not pestilence.

MISHNAH
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For the following they cry out in every place: For blight, and for mildew, and for locusts, and for caterpillars, and for

dangerous beasts, and for the sword; they cry out for it because it is a plague that spreads.

JI2PPWRD 1IDTY 720 90 KPR INNIY DY NOIYR 1 ,2IYT DYPWR DRt 1T nvyn

Anincident occurred in which Elders descended from Jerusalem to their cities, and decreed a fast because there was

seena small amount of blight, enough to fill the mouth of an oven, in Ashkelon.
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And furthermore they decreed a fast because wolves had eaten two children in Transjordan.
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Rabbi Yoseisays: Not because theyate them, but because they were seen in an inhabited area.
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For the following they cry out on Shabbat: For a city that is surrounded by non-Jews or a river, and for a ship tossed

about at sea.
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Rabbi Yosei says: One may cry out to summon help, but not for crying out to God.
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Shimon the Timnite says: Even for pestilence, but the Sages did not agree with him.
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For any trouble that should not befall the community they cry out, except for an overabundance of rain.

MISHNAH

Anincident occurred in which they said to Choni HaMe'aggel: Pray that rain should fall.

MISHNAH
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He said to them: Go out and bring in the clay ovens used to roast the Pesach offerings so that they will not dissolve.

He prayed, and no rain fell.
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What did he do? He drew a circle and stood inside it, and said before Him: Master of the Universe! Your children
have turned their faces toward me, as I amlike a member of Your household before You.I take an oath by Your great

name that I will not move from here until You have mercy upon Your children.
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Rainbegan to trickle down. He said: I did not ask for this, but for rain to fill cisterns, ditches, and caves.
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Rain began to fall furiously. He said: I did not ask for this either, but for rain of benevolence, blessing, and

generosity.
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They fell in their standard manner, until the Jewish people exited Jerusalem to the Temple Mount because of the rain.

MISHNAH

They came and said to him: Just as you prayed over them that they should fall, so pray that they should go away.
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He said to them: Go out and see if the Claimants’ Stone has been washed away.
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Shimon ben Shatach sent to him: Were you not Choni, I would have decreed ostracismupon you.
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But what canI do to you, as you nag before the Omnipresent and He does your bidding, like a son who nags his father
and he does his bidding; and about you the verse states: 'Let your father and your mother be glad, and let her who

bore yourejoice.'
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If they were fasting and rain fell for them, if it fell before sunrise, they need not complete their fasg; if it fell after sunrise,

they must complete it.
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Rabbi Eliezer says: If it fell before midday, they need not complete it; if after midday, they must complete it.
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Anincident occurred in which they decreed a fast in Lod, and rain fell for them before midday.
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Rabbi Tarfon said to them: Go out, and eat, and drink, and make a Festival. And they went out, and ate, and drank, and

made a Festival, and they came in the afternoon and recited the Great Hallel.

GEMARA
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GEMARA: The Mishnah taught: The order of these fasts is stated only when the fast concerns the first rainfall.
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And the Gemara raises a contradiction: A Baraita states that the first and second rainfall are for asking, and the third is

for fasting!
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Rav Yehuda said, this is what the Mishnah is saying: When does the order of these fasts that is stated apply? When

the first, second, and third rainfall have passed and rain has not fallen.

ANSWER
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However, if rain fell in the first rainfall and they sowed but the plants did not sprout, or, alternatively, if they sprouted

but their appearance changed back for the worse, they cry out about them imme diately.

STATEMENT
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Rav Nachman said: This applies specifically if their appearance changed, but if they dried out entirely, they do not cry

out.
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The Gemara asks: It is obvious, as we learned 'changed’ in the Mishnah!
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The Gemara answers: No, it is necessary for a case where they produced stalks after they dried. Lest you say that

producing stalks is a matter of significance, he teaches us that it is not.
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The Mishnah continues: And likewise, if the rains ceased between one rain and another. What is a plague of drought?
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Rav Yehuda said in the name of Rav: A plague that brings about drought.
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Rav Nachman said: If one river valley is affected but another is not, this is drought. If one province is affected but

another is not, this is famine.

STATEMENT
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And Rabbi Chanina said: If a se'ah of grain costs a sela but is available, this is drought. If it costs four sela and is not

available, this is famine.
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Rabbi Yochanan said: They only taught this when money is cheap and produce is expensive, but if money is expensive

and produce is cheap, they cry out imme diately.
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As Rabbi Yochanan said: I remember when four se’'ahstood at a sela, and yet there were many swollen from hunger in

Tiberias because they did not have anissar to buy food.
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If rain fell for the plants but not for the trees. Granted, for plants but not for trees is found when it comes gently and

does not come heavily.
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But for trees and not for plants is found when it comes heavily and does not come gently.
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If it fell for this and for that, but not for cisterns, ditches, and caves, this is found when it comes both heavily and

gently, but a great amount did not come.
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But that which is taught in a Baraita: If they fell for cisterns, ditches, and caves, but not for this and for that, how is

this found? When it comes ina sudden downpour.
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The Rabbis taught: They cry out for the trees before Pesach, and for the cisterns, ditches, and caves before Succos.
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And if they have no water to drink, they cry out for them immediately.
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And what is their 'immediately'? Monday, Thursday, and Monday.
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And for all of them, they only cry out in their own province.
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And for croup, when there is death from it, they cry out; when there is no death fromit, they do not cry out.
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And they cry out for the gobailocust in any amount. Rabbi Shimon ben Elazar says: Even for the chagavlocust.
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The Rabbis taught: They cry out for the trees in the other years of the seven-year cycle, and for the cisterns, ditches,

and caves even in the Sabbatical year.
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Rabban Shimon ben Gamliel says: Even for the trees in the Sabbatical year, because they provide sustenance for the

poor.
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It is taught in another Baraita: They cry out for the trees in the other years of the cycle, and for the cisterns, ditches,

and caves even in the Sabbatical year.
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Rabban Shimon ben Gamliel says: Even for the trees. And they cry out for the aftergrowth in the Sabbatical year,

because they provide sustenance for the poor.
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It is taught in a Baraita, Rabbi Elazar ben Parta said: From the day the Beis HaMikdash was destroyed, the rains have

become diminished for the world.

MIY W, 13013 TP PRYAY MY W 1 0Ym PRYRY MY W, PRy MY v
AR T PRYATRY

There is a year whose rains are abundant, and there is a year whose rains are meager. There is a year whose rains fall in

their proper time, and there is a year whose rains do not fall in their proper time.
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A year whose rains fall in their proper time, to what is it compared? To a servant whose master gave him his

sustenance on Sunday; the dough is baked properly and eaten properly.
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A year whose rains do not fall in their proper time, to what is it compared? To a servant whose master gave him his

sustenance on Friday afternoon; the dough is baked in a hurried manner and eaten in a hurried manner.
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A year whose rains are abundant, to what is it compared? To a servant whose master gave him his sustenance all at
once; the millstones grind froma kor of grain just as they grind froma kav, and the dough is consumed froma kor just

as it is consumed froma kav.
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A year whose rains are meager, to what is it compared? To a servant whose master gave him his sustenance little by
little; the millstones grind froma kor just as they grind froma kav, and the dough is consumed froma kor just as it is

consumed from a kav.
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Another explanation: When its rains are abundant, to what is it compared? To a person who kneads clay; if he has
much water, the water is not depleted and the clay is kneaded well. If he has little water, the water is depleted and the

clay is not kneaded well.
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The Rabbis taught: Once, all of Israel ascended for the festival to Jerusalem, and they had no water to drink.
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Nakdimon ben Guryon went to a certain officer and said to him: Lend me twelve wells of water for the festival
pilgrims, and I will re turn to you twelve wells of water. And if I do not give them to you, I will give you twelve talents
of silver. And he set a time limit. When the time arrived and no rain had fallen, in the morning the officer sent to him:

Send me the money.

SUMMARY

The daf continues with the famous and heartwarming story of Choni HaMe'aggel, who drew a circle in the dirt and swore by
Hashem's great Name that he would not move until the Aibershter showed mercy and sent rain. We see how Choni's prayers
brought down first droplets, then a torrential downpour, and finally rains of blessing, showing his unique closeness to
Hashemlike a beloved son who nags his father. The Gemara also discusses the halachos of whether a community must
complete their fast if Hashemanswers their tefillos and sends rain on the morning of the fast day itself, concluding with the
beautiful story of Rabbi Tarfon and the people of Lod who turned their fast day into a joyous Yom Tov of eating, drinking,
and saying the Great Hallel.




TWYN? WHAT TO TAKE HOME

The Gemara on our daf teaches us a profound lesson about the nature of our relationship with the Aibershter. When the
people needed rain, Choni HaMe'aggel drew a circle, stood inside it, and declared that he was like a member of Hashem's
household, a beloved child who simply refuses to leave until his Father listens. Shimon ben Shetach looked at this and said,
"What can I do to you? You nag God and He does your bidding, like a son who nags his father." This is not just a story

about a great tzaddik from the past; it is a blueprint for our own avodah.

Sometimes we approach our tefillos with a sense of distance, as if we are strangers knocking on a palace gate, hoping

someone might hear us. But the truth of a Yid's neshama is that we are children of the King. A child does not offer a formal,
cold petition; a child speaks from the heart, with warmth, persistence, and absolute trust that the Father wants to give them
what they need. When you daven, you do not need to find the most poetic, distant words. You need to step into that circle

of closeness and speak to Hashem with the simple, honest vulnerability of a child.

At the same time, we see that Choni did not just ask for generic rain; he paid attention to the details, asking for "rain of
benevolence, blessing, and generosity” when the droplets were too harsh or too weak. This teaches us to bring our actual,
specific lives into our tefillah. Hashem cares about the small details of your day, your livelihood, and your peace of mind. Do
not hold back fromasking for exactly what you need, with the sweet stubbornness of a child who knows their Father is

listening.

Today, when you stand to daven the Shemoneh Esrei, take ten seconds before you begin to remind yourself: "I am standing
before my Father in Heaven who loves me." Speak one specific request to Himin your own words, with the simple warmth

and trust of a child speaking to a parent.
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